
Orario in vigore dal 01 aprile al 31 maggio 2022
Timetable from 01st April to 31st May 2022

NAVIGAZIONE LAGO DI GARDA
Direzione di Esercizio - Piazza Matteotti - 25015 Desenzano del Garda (BS) 
tel. +39.030.914.9511  -  fax +39.030.914.9520
www.navigazionelaghi.it  -  infogarda@navigazionelaghi.it

INFO TARIFFE:
TARIFE:
FARES INFORMATION:

I POSTI SONO LIMITATI ALLA 
PORTATA MASSIMA DELLE NAVI.

DIE PLÄTZE SIND AUF DIE 
MAXIMALE KAPAZITÄT 

DES SCHIFFS BESCHRÄNKT.
PLACES ARE LIMITED TO THE 
MAXIMUM CAPACITY OF THE 

MOTORSHIP.

PREZZI / TARIFE / PRICESPREZZI / TARIFE / PRICES
I prezzi del trasporto sono soggetti ad eventuali variazioni stabilite dal Ministero 

delle Infrastrutture e della Mobilità Sostenibili.
Die Preise hängen von möglichen Änderungen ab, die vom Ministerium der nachhaltigen 

Infrastrukturen und Mobilität festgesetzt werden.
Transport prices depend on possible changes, settled by the Ministry of 

Infrastructures and Sustainable Mobility.

ACQUISTO A BORDO / TICKETS AN BORD / TICKET PURCHASE ON BOARDACQUISTO A BORDO / TICKETS AN BORD / TICKET PURCHASE ON BOARD
I biglietti possono essere acquistati a bordo delle navi con una sovrattassa di 1,00 € per ogni 

viaggiatore, bagaglio o veicolo. Non viene applicata nel caso di biglietteria a terra chiusa.
Man kann Fahrkarten an Bord kaufen, mit einer Gebühr von 1,00 € pro Person/Gepäck/Fahrzeug. 

Im fall geschlossener Fahkartenschalter, ist keine Gebühr angewandt.
Tickets can be purchased on board with a surcharge of 1.00 € for each passenger, 

luggage or vehicle. Surcharge is not applied in case ticket office is closed.

SERVIZIO TRAGHETTO - FERRY BOAT - FÄHRE                    MADERNO - TORRI

CORSE
SCALO

201 231 203 233 205 235 207 237 209 CORSE
SCALO

Maderno 8:00 8:35 9:10 9:50 10:30 11:10 11:50 12:30 14:00 Maderno

Torri 8:30 9:05 9:40 10:20 11:00 11:40 12:20 13:00 14:30 Torri

CORSE
SCALO

239 211 241 213 243 215 245 217  CORSE
SCALO

Maderno 14:40 15:20 16:00 16:40 17:20 18:00 18:40 19:15 Maderno

Torri 15:10 15:50 16:30 17:10 17:50 18:30 19:10 19:45 Torri

CORSE
SCALO

202 232 204 234 206 236 208 238 210 CORSE
  SCALO

Torri 8:35 9:10 9:50 10:30 11:10 11:50 12:30 14:00 14:40 Torri

Maderno 9:05 9:40 10:20 11:00 11:40 12:20 13:00 14:30 15:10 Maderno

CORSE
SCALO

240 212 242 214 244 216 246 218  CORSE
SCALO

Torri 15:20 16:00 16:40 17:20 18:00 18:40 19:15 19:50 Torri

Maderno 15:50 16:30 17:10 17:50 18:30 19:10 19:45 20:20 Maderno

SERVIZIO TRAGHETTO - FERRY BOAT - FÄHRE                     TORRI - MADERNO

Tutte le corse del servizio traghetto sono consigliate ai passeggeri in carrozzina 
Alle Fähre-Fahrten sind behindertengerechte Fahrten

All ferry routes are recommended to passengers with wheelchairs

https://www.navigazionelaghi.it/doc/pdf/biglietti/garda/Tariffe%20viaggiatori.pdf
https://www.navigazionelaghi.it/doc/pdf/biglietti/garda/Tariffe%20traghetti.pdf


Orario in vigore dal 01 aprile al 31 maggio 2022
Timetable from 01st April to 31st May 2022

NAVIGAZIONE LAGO DI GARDA
Direzione di Esercizio - Piazza Matteotti - 25015 Desenzano del Garda (BS) 
tel. +39.030.914.9511  -  fax +39.030.914.9520
www.navigazionelaghi.it  -  infogarda@navigazionelaghi.it

INFO TARIFFE:
TARIFE:
FARES INFORMATION:

PREZZI / TARIFE / PRICESPREZZI / TARIFE / PRICES
I prezzi del trasporto sono soggetti ad eventuali variazioni stabilite dal 

Ministero delle Infrastrutture e della Mobilità Sostenibili.
Die Preise hängen von möglichen Änderungen ab, die vom Ministerium 

der nachhaltigen Infrastrukturen und Mobilität festgesetzt werden.
Transport prices depend on possible changes, settled by the Ministry of 

Infrastructures and Sustainable Mobility.
ACQUISTO A BORDO / TICKETS AN BORD / TICKET PURCHASE ON BOARDACQUISTO A BORDO / TICKETS AN BORD / TICKET PURCHASE ON BOARD

I biglietti possono essere acquistati a bordo delle navi con una 
sovrattassa di 1,00 € per ogni viaggiatore, bagaglio o veicolo. 

Non viene applicata nel caso di biglietteria a terra chiusa.
Man kann Fahrkarten an Bord kaufen, mit einer Gebühr von 1,00 € pro 

Person/Gepäck/Fahrzeug. 
Im fall geschlossener Fahkartenschalter, ist keine Gebühr angewandt.

Tickets can be purchased on board with a surcharge of 1.00 € for each 
passenger, luggage or vehicle. 

Surcharge is not applied in case ticket office is closed.

I POSTI SONO LIMITATI ALLA PORTATA MASSIMA 
DELLE NAVI.

DIE PLÄTZE SIND AUF DIE MAXIMALE KAPAZITÄT 
DES SCHIFFS BESCHRÄNKT.

PLACES ARE LIMITED TO THE 
MAXIMUM CAPACITY OF THE MOTORSHIP.
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N.Corsa 16 28 34 6 52 62 110110 54 22 2 40 36 18 10 24 64 12 56 152 38 30 58 112112 66 42 60 8 154 44 14 46 32 20 68 156156 26 48 114114 N.Corsa
Note SRSR SRSR SRSR SRSR Note

[B] [B] [A] [A] [A] [B] [A] [B] [B] [A] [A] [A] [A] [A] [B] [A] [A] [A]
Avvertenze Avvertenze

DESENZANO p. ----- 8.05 ----- 8.25 ----- 9.10 ----- 9.35 ----- 10.20 10.35 ----- 11.25 12.55 13.35 ----- 14.20 14.40 14.55 15.30 15.35 ----- 16.25 ----- 16.50 17.10 ----- 19.05 p. DESENZANO
PESCHIERA 8.05 | 8.35 | 8.50 | 9.25 | 9.40 | | 11.25 | | | 13.40 | | | | | 16.00 | 16.45 | | 17.45 ----- 19.35 PESCHIERA
SIRMIONE | 8.25 | 8.45 9.09 9.30 | 9.55 10.20 10.40 10.55 | 11.45 13.10 13.55 14.21 14.31 15.00 15.17 15.45 15.55 | 16.45 | 17.10 17.23 | 18.15 19.18 SIRMIONE
PADENGHE | | | | | | | 10.20 | | ==== | | | | | | ==== | | ==== | 17.10 | | | | 18.40 ==== PADENGHE
MONIGA               | 8.47 | | | | | 10.35 | | | | | | | | | | | 17.25 | | | | 18.55 MONIGA
LAZISE 8.33 | 9.03 | | 10.47 9.53 | | 11.20 11.53 12.24 13.37 | 15.01 | | | 16.28 | 17.13 17.51 | 18.13 | LAZISE
MANERBA (Dusano) | 9.01 ==== 9.10 | | | 10.50 | | | | | | | | | | | 17.40 | | | | 19.10 MANERBA (Dusano)
BARDOLINO 8.50 | ==== | 10.30 10.10 | | 11.37 12.10 12.41 13.52 14.35 15.18 | | 16.11 16.45 ==== 17.30 18.08 | 18.30 ==== BARDOLINO
GARDA 9.05 | 9.28 10.15 10.25 11.30 11.03 11.52 12.25 12.55 14.03 14.50 15.35 14.53 16.02 16.22 17.00 17.45 18.25 17.50 18.45 GARDA
TORRI ==== | 9.39 ==== | ==== ==== | 12.51 ==== ==== | ==== | | ==== ==== ==== ==== | ==== TORRI
PORTESE 9.31 | 11.07 12.34 | 15.34 | 16.44 | PORTESE
SALO’ 9.42 9.57 11.18 13.00 | 15.47 15.14 16.54 18.20 SALO’
GARDONE 9.56 10.07 11.32 12.45 | 16.01 15.23 17.07 18.29 GARDONE
MADERNO 10.12 10.18 11.46 ==== | 16.18 | 17.20 18.39 MADERNO
GARGNANO ==== 10.31 12.17 | ==== 15.40 17.50 18.57 GARGNANO
ASSENZA (Brenzone) ----- ----- | ----- 12.50 13.40 ----- ----- ----- | ----- ----- 18.25 ----- 19.12 ASSENZA (Brenzone)
MALCESINE centro 9.05 10.25 10.55 11.35 13.09 13.55 14.00 14.50 15.40 15.59 16.50 18.00 18.45 19.10 19.25 MALCESINE centro
LIMONE centro 9.25 10.45 11.05 11.55 13.30 ==== 14.20 15.10 16.00 16.10 17.10 18.20 19.05 | 19.37 LIMONE centro
TORBOLE 9.55 11.15 ==== 12.25 | 14.50 ==== 16.30 | 17.40 18.50 19.35 | 19.53 TORBOLE
RIVA a. 10.10 11.30 12.40 14.05 15.05 16.45 16.35 17.55 19.05 19.50 19.55 20.00 a. RIVA

N.Corsa 51 35 17 9 23 11 151151 37 29 41 7 61 53 111111 63 55 13 153 43 45 19 31 155 25 57 15 47 39 33 21 3 65 113113 49 59 67 27 N.Corsa
Note SRSR SRSR SRSR Note 

[B] [A] [A] [B] [B] [A] [A] [A] [A] [A] [B] [A] [A] [B] [B] [A] [A]
Avvertenze Avvertenze

RIVA p. 8.00 8.35 8.55 9.30 10.15 11.40 13.40 15.10 15.45 16.40 16.55 18.05   p. RIVA
TORBOLE 8.15 | 9.10 | 10.30 ----- 11.55 13.55 ----- | 16.00 | 17.10 18.20 TORBOLE
LIMONE centro 8.45 8.55 9.40 10.05 11.00 11.10 12.25 14.25 ----- 15.15 15.45 16.30 17.08 17.40 18.50 LIMONE centro
MALCESINE centro 9.05 9.08 10.00 10.25 11.25 11.21 12.45 14.45 15.05 15.35 16.06 16.50 17.19 18.00 19.10 MALCESINE centro
ASSENZA (Brenzone) ==== 9.20 10.20 ==== ==== | ==== ==== 15.21 ==== 16.24 ==== | ==== ==== ASSENZA (Brenzone)
GARGNANO 9.39 ----- 10.55 | | ----- 16.57 17.37 GARGNANO
MADERNO 9.59 10.12 11.25 | ----- | 16.18 17.28 17.51 MADERNO
GARDONE 10.11 10.27 11.38 11.59 14.13 | 16.34 17.42 18.01 GARDONE
SALO’ 10.24 10.41 11.52 12.09 14.00 | 16.48 17.56 18.11 SALO’
PORTESE 10.34 10.53 12.02 | 14.24 | 17.00 18.07 | PORTESE
TORRI ----- ----- | | ----- | 11.45 ----- ----- | ----- ----- 16.10 ----- | ----- ----- | 18.28 ----- TORRI
GARDA 9.05 10.15 10.59 11.03 11.38 11.45 12.44 12.29 13.55 14.03 15.07 15.35 16.22 16.35 17.00 17.44 17.55 18.25 18.50 18.40 18.55 GARDA
BARDOLINO 8.50 ----- 10.30 | 11.18 11.53 | | 12.38 14.10 | 15.22 15.50 16.11 16.50 17.15 ----- 17.59 18.10 18.40 19.05 | ----- 18.30 BARDOLINO
MANERBA (Dusano) ----- | 9.10 | | | | 12.23 | | | | | | | | | 17.40 | | | | | 19.10 | MANERBA (Dusano)
LAZISE 9.03 | | 10.47 11.16 11.35 12.11 | | | 14.27 | 15.39 16.07 | 17.07 17.32 | 18.16 | 18.57 19.22 | | 18.13 LAZISE
MONIGA               | | 9.25 | | | | 12.38 | | | | | | | | | | | | | | | 18.55 | MONIGA
PADENGHE | | 9.40 | ----- | | | 12.52 | | | | ----- ----- | | | | | | | | | | | 18.40 | PADENGHE
SIRMIONE | 9.50 10.05 | 10.55 11.41 12.15 | 13.20 13.30 12.56 15.07 14.35 15.00 15.55 16.20 | 16.50 | 18.10 18.15 | 18.50 | | 19.18 | 19.40 SIRMIONE
PESCHIERA 9.30 | | 11.15 | | | 12.40 | | | 15.50 | | | | 16.35 | 17.35 | ==== 18.45 | 19.25 19.50 19.35 | | PESCHIERA
DESENZANO a. ==== 10.10 10.25 ==== 11.15 11.55 12.35 ==== 13.40 13.50 13.05 ==== 14.45 15.20 16.15 16.40 ==== 17.00 ==== 18.30 ==== 19.10 ==== ==== 19.00 19.40 20.00   a. DESENZANO

SR:		Servizio rapido con pagamento di 
			   supplemento. 
			  Schnelldienst mit Zuschlag. - Speed service 	
			   with extra charge.
[A]:		 In servizio sabato e domenica.
		  Giornaliera dal 16 al 25 aprile e dal 21 al 31
		  maggio 2022. 
		  Samstags und Sonntags. Täglich vom 16. bis 
		  zum 25. April und vom 21. bis zum 31. Mai 2022. 
		  On Saturday and Sunday. 
		  Daily from the 16th to the 25th April and from
 		  the 21st to the 31st May 2022.

[B]:		Sabato e domenica fino al 15 aprile.
		  Giornaliera dal 16 aprile 2022 in avanti. 
		 Samstags und Sonntags bis zum 15. April.
 		  Täglich vom 16. April 2022.
		  On Saturday and Sunday until the 15th April. 
		  Daily from the 16th April 2022.

Non effettua trasporto biciclette. 
Fahrradmitnahme nicht möglich. - Bicycles not allowed.
Corse consigliate per l’imbarco di biciclette.	
Fahrradmitnahme möglich. - Recommended routes for bicycles 
transport.
Corse con imbarco di biciclette limitato e condizionato 
dal traffico contingente. I viaggiatori sono invitati ad 
informarsi preventivamente presso le biglietterie o al n. 
verde 800-551801.
Fahrradmitnahme beschränkt: hängt davon ab, ob es genügend
Plätze zur Verfügung stehen. 
Wir empfehlen Ihnen, sich vorher am Fahrkartenschalter oder 
an der kostenlose Telefonnummer 800-551801 (nur innerhalb 
Italiens) darüber zu erkundigen.
Routes with limited access to bicycles due to incoming traffic. 
Passengers are kindly invited to ask in advance at the ticket 
offices or calling the freephone customer service 800-551801 
(Italy only).	

NOTA GENERALE: l’imbarco delle bici potrà essere comunque 
limitato, a giudizio del Comandante, in caso che il trasporto 

delle stesse pregiudichi il servizio.
WICHTIG: der Kapitän kann die Fahrradmitnahme einschränken, 

falls sie den Passagierverkehr behindern.
GENERAL NOTE: the Captain can limit the number of bicycles 

to embark in case their transport would compromise the service.

	 Corse consigliate ai passeggeri in carrozzina.
	 Barrierefreie Fahrten. 
	 Recommended routes to passengers with wheelchairs.

	 I passeggeri in carrozzina sono invitati ad informarsi sulle 
	 condizioni del trasporto (tel. 030-9149511, numero verde 
	 800-551801). 
		 Rollstuhlfahrer werden gebeten, sich über die Beförderungs-
		 möglichkeit zu informieren (an den Telefonnummern 
		 030-9149511 - kostenlose Hotline 800-551801 nur innerhalb 
		 Italiens).
	 Passengers with wheelchairs are invited to inform 
	 themselves regarding the travel facilities - phone:
	 030-9149511, freephone 800-551801 (Italy only).

NOTA GENERALE: per esigenze organizzative e/o cause di forza 
maggiore le navi in servizio possono essere sostituite con 

altre navi per le quali possono variare le condizioni del 
trasporto.

WICHTIG: aus organisatorischen Gründen, könnten die Schiffen 
in Dienst ersetzt werden: in diesem Fall könnten 

auch die Einrichtungen verändern.
GENERAL NOTE: due to organisational or to force majeure reasons, 

ships may be substituted by different ones, 
and the travel facilities may vary.

DESENZANO – PESCHIERA – RIVA DEL GARDA

https://www.navigazionelaghi.it/doc/pdf/biglietti/garda/Tariffe%20viaggiatori.pdf


Orario in vigore dal 01 aprile al 31 maggio 2022
Timetable from 01st April to 31st May 2022

NAVIGAZIONE LAGO DI GARDA
Direzione di Esercizio - Piazza Matteotti - 25015 Desenzano del Garda (BS) 
tel. +39.030.914.9511  -  fax +39.030.914.9520
www.navigazionelaghi.it  -  infogarda@navigazionelaghi.it

INFO TARIFFE:
TARIFE:
FARES INFORMATION:

N.Corsa 16 28 34 6 52 62 110110 54 22 2 40 36 18 10 24 64 12 56 152 38 30 58 112112 66 42 60 8 154 44 14 46 32 20 68 156156 26 48 114114 N.Corsa
Note SRSR SRSR SRSR SRSR Note

[B] [B] [A] [A] [A] [B] [A] [B] [B] [A] [A] [A] [A] [A] [B] [A] [A] [A]
Avvertenze Avvertenze

DESENZANO p. ----- 8.05 ----- 8.25 ----- 9.10 ----- 9.35 ----- 10.20 10.35 ----- 11.25 12.55 13.35 ----- 14.20 14.40 14.55 15.30 15.35 ----- 16.25 ----- 16.50 17.10 ----- 19.05 p. DESENZANO
PESCHIERA 8.05 | 8.35 | 8.50 | 9.25 | 9.40 | | 11.25 | | | 13.40 | | | | | 16.00 | 16.45 | | 17.45 ----- 19.35 PESCHIERA
SIRMIONE | 8.25 | 8.45 9.09 9.30 | 9.55 10.20 10.40 10.55 | 11.45 13.10 13.55 14.21 14.31 15.00 15.17 15.45 15.55 | 16.45 | 17.10 17.23 | 18.15 19.18 SIRMIONE
PADENGHE | | | | | | | 10.20 | | ==== | | | | | | ==== | | ==== | 17.10 | | | | 18.40 ==== PADENGHE
MONIGA               | 8.47 | | | | | 10.35 | | | | | | | | | | | 17.25 | | | | 18.55 MONIGA
LAZISE 8.33 | 9.03 | | 10.47 9.53 | | 11.20 11.53 12.24 13.37 | 15.01 | | | 16.28 | 17.13 17.51 | 18.13 | LAZISE
MANERBA (Dusano) | 9.01 ==== 9.10 | | | 10.50 | | | | | | | | | | | 17.40 | | | | 19.10 MANERBA (Dusano)
BARDOLINO 8.50 | ==== | 10.30 10.10 | | 11.37 12.10 12.41 13.52 14.35 15.18 | | 16.11 16.45 ==== 17.30 18.08 | 18.30 ==== BARDOLINO
GARDA 9.05 | 9.28 10.15 10.25 11.30 11.03 11.52 12.25 12.55 14.03 14.50 15.35 14.53 16.02 16.22 17.00 17.45 18.25 17.50 18.45 GARDA
TORRI ==== | 9.39 ==== | ==== ==== | 12.51 ==== ==== | ==== | | ==== ==== ==== ==== | ==== TORRI
PORTESE 9.31 | 11.07 12.34 | 15.34 | 16.44 | PORTESE
SALO’ 9.42 9.57 11.18 13.00 | 15.47 15.14 16.54 18.20 SALO’
GARDONE 9.56 10.07 11.32 12.45 | 16.01 15.23 17.07 18.29 GARDONE
MADERNO 10.12 10.18 11.46 ==== | 16.18 | 17.20 18.39 MADERNO
GARGNANO ==== 10.31 12.17 | ==== 15.40 17.50 18.57 GARGNANO
ASSENZA (Brenzone) ----- ----- | ----- 12.50 13.40 ----- ----- ----- | ----- ----- 18.25 ----- 19.12 ASSENZA (Brenzone)
MALCESINE centro 9.05 10.25 10.55 11.35 13.09 13.55 14.00 14.50 15.40 15.59 16.50 18.00 18.45 19.10 19.25 MALCESINE centro
LIMONE centro 9.25 10.45 11.05 11.55 13.30 ==== 14.20 15.10 16.00 16.10 17.10 18.20 19.05 | 19.37 LIMONE centro
TORBOLE 9.55 11.15 ==== 12.25 | 14.50 ==== 16.30 | 17.40 18.50 19.35 | 19.53 TORBOLE
RIVA a. 10.10 11.30 12.40 14.05 15.05 16.45 16.35 17.55 19.05 19.50 19.55 20.00 a. RIVA

N.Corsa 51 35 17 9 23 11 151151 37 29 41 7 61 53 111111 63 55 13 153 43 45 19 31 155 25 57 15 47 39 33 21 3 65 113113 49 59 67 27 N.Corsa
Note SRSR SRSR SRSR Note 

[B] [A] [A] [B] [B] [A] [A] [A] [A] [A] [B] [A] [A] [B] [B] [A] [A]
Avvertenze Avvertenze

RIVA p. 8.00 8.35 8.55 9.30 10.15 11.40 13.40 15.10 15.45 16.40 16.55 18.05   p. RIVA
TORBOLE 8.15 | 9.10 | 10.30 ----- 11.55 13.55 ----- | 16.00 | 17.10 18.20 TORBOLE
LIMONE centro 8.45 8.55 9.40 10.05 11.00 11.10 12.25 14.25 ----- 15.15 15.45 16.30 17.08 17.40 18.50 LIMONE centro
MALCESINE centro 9.05 9.08 10.00 10.25 11.25 11.21 12.45 14.45 15.05 15.35 16.06 16.50 17.19 18.00 19.10 MALCESINE centro
ASSENZA (Brenzone) ==== 9.20 10.20 ==== ==== | ==== ==== 15.21 ==== 16.24 ==== | ==== ==== ASSENZA (Brenzone)
GARGNANO 9.39 ----- 10.55 | | ----- 16.57 17.37 GARGNANO
MADERNO 9.59 10.12 11.25 | ----- | 16.18 17.28 17.51 MADERNO
GARDONE 10.11 10.27 11.38 11.59 14.13 | 16.34 17.42 18.01 GARDONE
SALO’ 10.24 10.41 11.52 12.09 14.00 | 16.48 17.56 18.11 SALO’
PORTESE 10.34 10.53 12.02 | 14.24 | 17.00 18.07 | PORTESE
TORRI ----- ----- | | ----- | 11.45 ----- ----- | ----- ----- 16.10 ----- | ----- ----- | 18.28 ----- TORRI
GARDA 9.05 10.15 10.59 11.03 11.38 11.45 12.44 12.29 13.55 14.03 15.07 15.35 16.22 16.35 17.00 17.44 17.55 18.25 18.50 18.40 18.55 GARDA
BARDOLINO 8.50 ----- 10.30 | 11.18 11.53 | | 12.38 14.10 | 15.22 15.50 16.11 16.50 17.15 ----- 17.59 18.10 18.40 19.05 | ----- 18.30 BARDOLINO
MANERBA (Dusano) ----- | 9.10 | | | | 12.23 | | | | | | | | | 17.40 | | | | | 19.10 | MANERBA (Dusano)
LAZISE 9.03 | | 10.47 11.16 11.35 12.11 | | | 14.27 | 15.39 16.07 | 17.07 17.32 | 18.16 | 18.57 19.22 | | 18.13 LAZISE
MONIGA               | | 9.25 | | | | 12.38 | | | | | | | | | | | | | | | 18.55 | MONIGA
PADENGHE | | 9.40 | ----- | | | 12.52 | | | | ----- ----- | | | | | | | | | | | 18.40 | PADENGHE
SIRMIONE | 9.50 10.05 | 10.55 11.41 12.15 | 13.20 13.30 12.56 15.07 14.35 15.00 15.55 16.20 | 16.50 | 18.10 18.15 | 18.50 | | 19.18 | 19.40 SIRMIONE
PESCHIERA 9.30 | | 11.15 | | | 12.40 | | | 15.50 | | | | 16.35 | 17.35 | ==== 18.45 | 19.25 19.50 19.35 | | PESCHIERA
DESENZANO a. ==== 10.10 10.25 ==== 11.15 11.55 12.35 ==== 13.40 13.50 13.05 ==== 14.45 15.20 16.15 16.40 ==== 17.00 ==== 18.30 ==== 19.10 ==== ==== 19.00 19.40 20.00   a. DESENZANO

PREZZI / TARIFE / PRICESPREZZI / TARIFE / PRICES
I prezzi del trasporto sono soggetti ad eventuali variazioni stabilite dal 

Ministero delle Infrastrutture e della Mobilità Sostenibili.
Die Preise hängen von möglichen Änderungen ab, die vom Ministerium 

der nachhaltigen Infrastrukturen und Mobilität festgesetzt werden.
Transport prices depend on possible changes, settled by the Ministry of 

Infrastructures and Sustainable Mobility.
ACQUISTO A BORDO / TICKETS AN BORD / TICKET PURCHASE ON BOARDACQUISTO A BORDO / TICKETS AN BORD / TICKET PURCHASE ON BOARD

I biglietti possono essere acquistati a bordo delle navi con una 
sovrattassa di 1,00 € per ogni viaggiatore, bagaglio o veicolo. 

Non viene applicata nel caso di biglietteria a terra chiusa.
Man kann Fahrkarten an Bord kaufen, mit einer Gebühr von 1,00 € pro 

Person/Gepäck/Fahrzeug. 
Im fall geschlossener Fahkartenschalter, ist keine Gebühr angewandt.

Tickets can be purchased on board with a surcharge of 1.00 € for each 
passenger, luggage or vehicle. 

Surcharge is not applied in case ticket office is closed.

I POSTI SONO LIMITATI ALLA PORTATA MASSIMA 
DELLE NAVI.

DIE PLÄTZE SIND AUF DIE MAXIMALE KAPAZITÄT 
DES SCHIFFS BESCHRÄNKT.

PLACES ARE LIMITED TO THE 
MAXIMUM CAPACITY OF THE MOTORSHIP.
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SR:		Servizio rapido con pagamento di 
			   supplemento. 
			  Schnelldienst mit Zuschlag. - Speed service 	
			   with extra charge.
[A]:		 In servizio sabato e domenica.
		  Giornaliera dal 16 al 25 aprile e dal 21 al 31
		  maggio 2022. 
		  Samstags und Sonntags. Täglich vom 16. bis 
		  zum 25. April und vom 21. bis zum 31. Mai 2022. 
		  On Saturday and Sunday. 
		  Daily from the 16th to the 25th April and from
 		  the 21st to the 31st May 2022.

[B]:		Sabato e domenica fino al 15 aprile.
		  Giornaliera dal 16 aprile 2022 in avanti. 
		 Samstags und Sonntags bis zum 15. April.
 		  Täglich vom 16. April 2022.
		  On Saturday and Sunday until the 15th April. 
		  Daily from the 16th April 2022.

Non effettua trasporto biciclette. 
Fahrradmitnahme nicht möglich. - Bicycles not allowed.
Corse consigliate per l’imbarco di biciclette.	
Fahrradmitnahme möglich. - Recommended routes for bicycles 
transport.
Corse con imbarco di biciclette limitato e condizionato 
dal traffico contingente. I viaggiatori sono invitati ad 
informarsi preventivamente presso le biglietterie o al n. 
verde 800-551801.
Fahrradmitnahme beschränkt: hängt davon ab, ob es genügend
Plätze zur Verfügung stehen. 
Wir empfehlen Ihnen, sich vorher am Fahrkartenschalter oder 
an der kostenlose Telefonnummer 800-551801 (nur innerhalb 
Italiens) darüber zu erkundigen.
Routes with limited access to bicycles due to incoming traffic. 
Passengers are kindly invited to ask in advance at the ticket 
offices or calling the freephone customer service 800-551801 
(Italy only).	

NOTA GENERALE: l’imbarco delle bici potrà essere comunque 
limitato, a giudizio del Comandante, in caso che il trasporto 

delle stesse pregiudichi il servizio.
WICHTIG: der Kapitän kann die Fahrradmitnahme einschränken, 

falls sie den Passagierverkehr behindern.
GENERAL NOTE: the Captain can limit the number of bicycles 

to embark in case their transport would compromise the service.

	 Corse consigliate ai passeggeri in carrozzina.
	 Barrierefreie Fahrten. 
	 Recommended routes to passengers with wheelchairs.

	 I passeggeri in carrozzina sono invitati ad informarsi sulle 
	 condizioni del trasporto (tel. 030-9149511, numero verde 
	 800-551801). 
		 Rollstuhlfahrer werden gebeten, sich über die Beförderungs-
		 möglichkeit zu informieren (an den Telefonnummern 
		 030-9149511 - kostenlose Hotline 800-551801 nur innerhalb 
		 Italiens).
	 Passengers with wheelchairs are invited to inform 
	 themselves regarding the travel facilities - phone:
	 030-9149511, freephone 800-551801 (Italy only).

NOTA GENERALE: per esigenze organizzative e/o cause di forza 
maggiore le navi in servizio possono essere sostituite con 

altre navi per le quali possono variare le condizioni del 
trasporto.

WICHTIG: aus organisatorischen Gründen, könnten die Schiffen 
in Dienst ersetzt werden: in diesem Fall könnten 

auch die Einrichtungen verändern.
GENERAL NOTE: due to organisational or to force majeure reasons, 

ships may be substituted by different ones, 
and the travel facilities may vary.

RIVA DEL GARDA - PESCHIERA - DESENZANO

https://www.navigazionelaghi.it/doc/pdf/biglietti/garda/Tariffe%20viaggiatori.pdf

